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На экране светился электронный билет до Токио. Женская рука закрыла ноутбук и плотнее укуталась в теплый плед, глядя на семейное фото, сделанное в отпуске с родителями. На фото ей было двенадцать лет. Ночное небо было усеяно звёздами. Маккензи сидела, заворожена этим зрелищем, глядя с террасы на миллионы светящихся небесных тел. Посмотрев вниз, тоже видела миллионы мерцающих элементов, но то издавали свет машины, фонари и прочая городская иллюминация. Город раскинул свои владения далеко, на равнине, в то время как дом стоял на возвышенности. Это стратегическое местонахождение жилплощади позволяло наслаждаться освещением как над головой, так и под ногами. Маккензи заметила падающую звезду, и попытки любоваться небом мигом сменялись тревожными мыслями: что будет если самолёт так и не коснётся взлетной полосы при посадке. Что если она погибнет в авиакатастрофе? Аэрофобия стала беспокоить девушку относительно недавно. Спешно взяв телефон, отменила бронь билета. Но добраться до Токио было крайне важно, и решила посмотреть круизные маршруты. Мест не было, на ближайшие даты билеты были распроданы. В памяти всплыл одноклассник, который работал на торговых судах, судя по многочисленным фото в социальных сетях. Но школа была закончена много лет назад, и общения все эти годы с парнем не было. Так или иначе, она написала сообщение: «Привет Эдди, это Маккензи, мы учились вместе в школе! Ты не собираешься в Японию по работе?». Девушка не хотела ходить вокруг да около и предпочла сразу обозначить свой интерес. Парень ответил на удивление быстро: «да, отчаливаем через два часа, привезти тебе японский веер?». Прочитав это закатила глаза, сочтя сообщение кармой прошлого. В школе Энди проявлял знаки внимания к девушке и однажды подошел к ней с полной решимостью сообщить о своих намерениях, но бестактно перебила его, не дав ему даже начать. Маккензи вытащила из своей сумки бумагу и, сложив её веером начала обмахиваться в тот жаркий день с фразой: «прости, но я совсем не вижу тебя», закрывая лицо от солнечных лучей самодельным предметом. Сейчас ей казался этот поступок глупым ребячеством, но Эдди это запомнил. Маккензи взяла себя в руки и ответила: «Лучше возьми меня, веер я сама куплю!». На удивление парень ответил согласием, написал название пристани, с которой отчаливает грузовое судно. В спешке собрав вещи и закинув в рюкзак приглашение на свадьбу, девушка выбежала из дома. Добравшись до пристани и не без труда найдя нужное судно, была впечатлена размерами корабля с грузом из множества разноцветных контейнеров плотно прилегающих друг к другу и будто бы просящих собрать их по цветам как кубик Рубика. Металлическая лестница, ведущая на борт, казалась маленькой и будто бы игрушечной в сравнении с величественным кораблем. Взявшись за перила рукой, быстрым шагом побежала по лестнице.

   — Вы кто?! Вам сюда нельзя! — крикнул подбежавший неизвестный мужчина, искренне не понимающий, что за незнакомка проникла на грузовое судно.

   — Мне нужно в Японию, а ваш корабль направляется именно туда, — испуганно сказала она, не ожидая проблем с посадкой на судно и не желая вовлекать в диалог Эдди.

   — Билет у вас есть? — строго спросил мужчина пятидесяти лет, глядя на совершенно растерянную девушку.

   — А что нужен билет? — спросила девушка, ни разу не ступавшая раннее на грузовое судно.

   — Нет, мы бесплатно всех возим, — ехидно с долей сарказма ответил мужчина, разведя руками.

   — Я заплачу, — сказала Маккензи, уловив сарказм и начала рыться в сумке в поисках банковской карты. Мужчина показал ей онлайн приложение, и счет был оплачен.

   — Я Финн, провожу вас в каюту, — представился мужчина и Маккензи пошла за ним.

   Каюта оказалась маленькой и не такой, как себе представляла, листая сайты круизных лайнеров. Не было ни балкона ни окна. И конечно знала отличия круизных лайнеров от грузовых судов, не в пользу последних, но реальность была гораздо хуже.

   — Тут пахнет какой-то химией, — обратилась пассажирка к Финну, глядя в открытую дверь каюты и не решаясь зайти.

   — Возможно, тут жил механик, сейчас он в отпуске, другой механик живет в каюте сверху, — сказал Финн, показывая пальцем на потолок и не понимая к чему придирается дамочка и не чувствуя никакого запаха, так как сам уже давно принюхался и слился с этим запахом воедино.

   — Надеюсь мы быстро доберемся до Японии, — со смешком сказала девушка, не желая на долго оставаться в этой мрачной каюте, которая больше подходила на подсобное помещение, где держат бытовую химию.

   Финн лишь весело хмыкнул, зная, сколько времени займет путь до страны восходящего солнца и повернувшись к девушке спиной направился вдоль по коридору.

   Оставшись один на один со скудным убранством каюты, села на кровать. Мысли находились на весах «страха» и «комфорта». Самолет бы перенес ее быстро и комфорта в Токио, но страх взял свое, и девушка пожертвовала скоростью и удобством во имя душевной гармонии. После кратковременных душевных терзаний она решила выйти подышать на палубу. Коридоры были узкими лабиринтами, в которых можно ходить кругами и не достигнуть заветного места. Даже не у кого было спросить, корабль был пуст будто призрак. Показалась дверь с ручкой, к которой была приделана самодельная деревянная рейка. Дернув эту странную конструкцию, Маккензи оказалась на воздухе. Шум лёгких волн плавно растворял тишину. Но осмотревшись, увидела колючую проволоку по всему периметру бортов, что еще больше привело девушку в смятение. Пройдя по палубе, она разглядела стоящего человека и решила подойти к нему.

   — У вас тут такие способы предосторожности, будто бы вы заключенных перевозите, — неловко и с усмешкой обратилась Маккензи к мужчине в спецодежде, желая получить комментарий по поводу увиденного. Но мужчина не ответил, и даже не повернулся в сторону девушки.

   — Простите, вы что-то увидели? — спросила девушка, и начала смотреть вдаль океана, куда смотрел мужчина.

   Но мужчина продолжал стоять не шевелясь.

   — Ясно, — скептически ответила на тишину, расценив мужчину как одного из тех, кто считал, что женщина на корабле к беде.

   Девушка развернулась и подошла к борту. Она смотрела на океан через колючую проволоку, что сильно ее раздражало. Вид был испорчен, но это все еще было лучше турбулентности. Маккензи посмотрела на небо. Звезды казались ярче, чем с террасы ее дома. Она водила пальцем по небу, пытаясь вывести контур созвездия.

   — Мы уже не ориентируемся по звездам, — с сарказмом раздался мужской голос сзади девушки. Но Маккензи решила никак не реагировать на реплику, после того, как он не отвечал на ее вопросы, но когда выдалась возможность поиздеваться, тут как тут. Компания мужчины тяготила девушку, и решила пойти в каюту, предварительно бросив презрительный взгляд на мужчину. Развернувшись, увидела уже два мужчины, «молчуна» и второго, с сигаретой в руках, огонек которой мелькал в темноте.

   — Вы кто? — спросила Маккензи, показывая рукой на обоих мужчин по очереди.

   — Я лоцман, меня зовут Роберт, — ответил мужчина с сигаретой, — а это манекен, для защиты от пиратов, как и проволока по периметру, — продолжил Роберт, прояснив ситуацию, которая породила множество вопросов в голове Саши.

   — Вау, — протяжно ответила междометием девушка, понимая, что была обижена на манекен.

   — Но сейчас этого уже мало, — сказал Роберт, тяжело вздыхая, очевидно продолжая говорить о пиратах и о мерах предосторожности. Мужчина был погружен в свои мысли.

   — Я пойду, — сказала Маккензи и направилась в сторону своей каюты.

   Мужчина ничего не сказал, понимая, что диалог изначально был провален, отсутствием ответной реакции девушки на его фразу.

   Маккензи снова оказалась в плену коридоров грузового судна. Освещение было тусклое и создавало мрачный антураж. Девушка заметила, что идет обратно дольше, чем шла из каюты подышать воздухом. Вдруг взору Маккензи предстал яркий предмет, лежащий на полу, сложно было сказать наверняка, что это было. Подойдя ближе, наклонилась и взяла в руки небольшой предмет синего цвета, проведя большим пальцем по которому раскрылся веер.

   — Энди, если ты сейчас следишь за мной, и смеешься, то это не смешно, а до чёртиков жутко! — громко сказала Маккензи, вглядываясь вглубь коридора, но никого рядом не было видно. Девушке было жаль, что Энди не мог простить ей тот случай, время идет, а он застрял где-то в прошлом. Положив веер себе в карман, решила вернуться назад, так как понимала, что заблудилась. Не без труда найдя свою каюту, зашла внутрь, включила свет и легла на кровать. Она была на борту судна чуть больше часа, а впечатлений уже было как на пару дней. Раздался стук в дверь.

   — Это Финн, ужин через пятнадцать минут, — сказал мужчина, стоя перед закрытой дверью.

   — Хорошо, спасибо, — ответила Маккензи, но ей совершенно не хотелось есть, как и вставать, чтобы открыть дверь Финну.

   Мужчина, судя по шагам, удалился, а девушка осталась неподвижно лежать на кровати, пребывая в меланхолии. Мысли в голове проносились быстро и сменяли одна другую. Но доминировала одна: зачем согласилась ехать на эту свадьбу? Наверное, чтобы не казаться слабой и уязвленной. Молодожены Рэндольф и Розалинда были отличной парой, и были знакомы чуть больше года. Очевидно, они не из тех, кто живет вместе по пять или десять лет, а затем расходятся так и не поженившись. Эти двое решили идти по классическому или даже по старомодному сценарию, хотя конечно, многие считали, что они слишком торопятся. Маккензи и Розалинда были приятельницами, познакомившись на уроках танцев. На тот момент, первая встречалась с Рэндольф уже два года, пара не торопилась с браком, в их случае это было верным решением. Пара рассталась, они были слишком разные, так считала Маккензи, ставшая инициатором разрыва. Просто собрала вещи и ушла от Рэндольфа, который, после этого исчезновения искал девушку, чтобы поговорить и выяснить причину такого резкого решения. Звонки друзьям ничего не дали, и парень решил подкараулить уже бывшую у школы танцев, чтобы добиться объяснения, но Маккензи в тот день не была на уроках, зато была Розалинда. Судьба иногда преподносит сюрпризы. Через полгода Маккензи получила приглашение на свадьбу и решила, во что бы то ни стало там появиться. Приглашение прислала Розалинда, всегда мечтавшая побывать в Японии, и, конечно же, выбрала грандиозное событие своей жизни для визита.

   Маккензи надела наушники, заиграла песня Тейлор Свифт «LOML». Грустная баллада уносила девушку в тот день, когда они с Рэндольфом планировали свадьбу, много раз обсуждая детали, но так и не дойдя до алтаря. И конечно Маккензи ушла именно по причине нежелания Рэндольфа жениться, не на словах, а на деле. Что ж, видимо горе-жених сделал выводы, раз наконец-то решился на такой серьезный шаг. Маккензи было не все равно, обида захлестывала ее с головой, но было важно доказать: ей все равно, она не таит обиду и как знак вышесказанного, обязана явиться на свадьбу, и, улыбаясь поздравлять молодоженов. И чего не видела на этих свадьбах? Однажды уже была замужем, брак был скоротечным и неудачным. Первого мужа звали Джек и сейчас он мертв, но это уже совсем другая история.

   Девушка достала найденный веер, точнее оставленный для нее Энди, как ей казалось, и начала махать им. Хотелось остудить свои мысли, пусть и небольшим дуновением ветерка. Узор на веере был причудлив, и решила его рассмотреть. Синий фон был небом, под которым буйным цветом расцвела сакура. Проведя пальцем по розовым лепесткам, девушки увидела еле заметную цифру девять, подрисованную ручкой так, чтобы было сложно разглядеть ее с первого взгляда. Но почему девять? Если это цифра класса, в котором учились они с Энди, то случившее было гораздо раньше. Что хотел сказать Энди этой цифрой? Девушка решила написать Энди и спросить напрямую. Но к ее удивлению, интернет на судне не ловил. Маккензи вскочила и побежала на ужин, там, скорее всего, будет Энди. Он то и сможет дать пояснения по вееру. Но ресторан еще нужно было найти, а с этим у девушки были проблемы. Ориентироваться на судне было не просто. Снова коридоры, свет которых давил на психику своим мрачным мерцанием. Вдали одного из коридоров на ее пути показалась фигура человека, которая застыв смотрела на девушку. Маккензи остановилась, не решаясь идти на встречу таинственного и жуткого незнакомца. Затем фигура выставила руку вперед и сказала: «стой», после чего стала делать медленные шаги в сторону девушки. Маккензи испуганно попятилась назад, затем развернулась и побежала со всех ног. Судя по шуму за ее спиной незнакомец бросился в погоню за девушкой, которая забежала в очередной коридор где не было света, беглянка надеялась спрятаться, но затаиться было невозможно в силу слишком узких коридоров. В голову девушки пришел гениальный план, лечь на пол и прижаться спиной к стене, так как плечи шире, чем ноги и есть вероятность, что преследователь на нее не наступит и пройдет мимо, в то время как стоя, был огромный шанс столкнуться и выдать себя. Затаившись Маккензи лежала на полу в темном коридоре грузового лайнера и даже не знала кто и зачем ее преследует. «Уж лучше обижаться на манекена, чем бегать от реальной угрозы», подумала Маккензи, слыша медленно приближающиеся шаги. Незнакомец прошел мимо девушки и звуки шагов постепенно стали тише. Испуганная девушка медленно встала и направилась обратно, стараясь двигаться плавно и без шума. Пройдя злосчастный коридор яркий свет разнесся по помещению, сопровождаемый громкими голосами, Маккензи инстинктивно зажмурила глаза.

   — Ты не шутила?! — услышала веселый крик девушки и открыла глаза. Перед ней в дверях, судя по всему, столовой, стоял Эдди и улыбался, странной улыбкой, которая говорила не «такой сюрприз, я рад тебя видеть», а скорее: «эта дура настолько безбашенная, что и правда явилась». Но решив не заниматься чтением чужих мыслей, Маккензи выдавила из себя улыбку, с натяжкой похожую на радушную.

   — Да, не шутила, — смущенно сказала девушка, опустив голову и осмотрев свою грязную футболку. Она обратила внимание на то, что Эдди здорово отыгрывает роль не знания о ее нахождении на корабле, так как веер он подложил заранее.

   — Но ты тут не как пассажир, а как сотрудник, судя по пятну мазуты на твоей одежде, — с ухмылкой пошутил Эдди, указывая пальцем на футболку и двое парней за его спиной засмеялись.

   — Упала, тут света нет, — прерывисто сказала девушка показывая на лампочки сверху, ей не нравилась его манера говорить и уж точно ей не хотелось быть высмеянной моряками.

   — Ребята сейчас починят, такое бывает, — надменно ответил Эдди и издал щекой цокот, который был расценен как издевательство.

   — Ясно, я пойду, — ответила девушка не желая больше оставаться посмешищем, подсвечиваемая огнями открытой двери в столовую. Но повернувшись спиной к ребятам, испугалась, что снова придется бегать от незнакомца.

   — Сейчас все починят и пойдешь, а пока давай выпьем кофе, — предложил парень, сменив надменный тон на нечто, похожее на жалость.

   — Давай, — нехотя согласилась девушка и обтерев ладони о футболку, вошла в дверь. Меньшим злом было в данной случае, попить кофе с тем, кто над ней издевается, чем темные коридоры. Коллеги Эдди, расступились и пошли чинить неполадки со светом.

   Столовая была небольшой, с внушительным холодильником посредине. На столах еды было мало так как ужин подходил к концу и большинство сотрудников уже разошлись по каютам. За столом сидел Роберт и Финн и живо общались. Заметив вошедшую девушку в компании с Эдди, мужчины стали говорить тише. Маккензи села за стол, а Эдди пошел наливать им кофе. Запах был примерно такой же как и в каюте, предоставленную девушке.

   — Взял еще тебе десерт, — довольный собой, сказал Эдди, подходя к столу, с двумя кружками кофе сверху на которых стояла тарелка с тортом. Выгрузив все на стол, Маккензи взяла кружку и сделала глоток. Говорить с Эдди ей не особо хотелось, но молчать было невежливо.

   — Я думал, ты напишешь мне и я тебя встречу, — сказал Эдди, не понимая, почему проигнорировала парня на этапе попадания на корабль.

   — Не стала тебя беспокоить, — отстраненно ответила Маккензи, поместив на ложку, кремовую розочку с торта.

   — Это не беспокойство, а помощь старому другу, — парировал Эдди, с улыбкой глядя на девушку, которая смотрела на торт.

   — Корабль-призрак, — произнесла девушка с флером загадочности, отправляя ложку в рот.

   — Что? — с недоумением сказал Эдди, не понимая девушку.

   — Прости, сложная аналогия. Дизайн торта устарел. Его испекли двадцать лет назад и корабль потерялся во времени, а затем вернулся в наш мир и вуаля! — сказала сладкоежка и театрально обеими ладонями показала на торт.

   Парень громко засмеялся, привлекая внимание относительно рядом сидящих Роберта и Финна.

   — Автор так видит, — поддержал шутку Эдди, говоря о поваре.

   — Прости, все очень вкусно, — сказала девушка, поняв свое невежество, ведь ее угощают, а она еще и критикует вид еды.

   — А ты изменилась, раньше ты так много не извинялась, — ответил Эдди, приятно удивленный данной метаморфозе.

   — Недавно выучила новое слово, стараюсь употреблять чаще, чтобы не забыть, — с иронией сказала девушка, поняв, что торта с нее уже достаточно.

   — Какую каюту тебе дали? — серьезно спросил парень, желая помочь девушки получить каюту по лучше, так как он знал принцип выделения размещения на коммерческой основе.

   — Жить можно, — коротко ответила Маккензи, насторожившись таким вопросом.

   — Могу помочь поменять каюту, если твоя тебе не нравится, идти нам долго, — предложил свои услуги парень, зная, что Маккензи из придирчивых.

   — Было бы отлично, — выдохнув, сказала девушка, понимая, что слишком погружена в негативные мысли, от которых нужно немного отойти в сторону.

   — Вот и отлично, — обрадовался возможности быть полезным, ответил Эдди.

   — Что значит цифра девять на веере? — спросила Маккензи, облокотившись на спинку стула и скрестив руки на груди, посмотрела на парня.

   — Очередная сложная аналогия? — с ухмылкой спросил Эдди, думая, что девушка ведет себя странно или хочет его подколоть, говоря о веере.

   Одноклассница достала из кармана веер и протянула его Эдди. Парень взял предмет в руку и начал присматриваться к нему.

   — Ты оставил его для меня в коридоре, что значит цифра девять? — снова задала вопрос Маккензи, указывая пальцем на цифру.

   — Первый раз это вижу, — сказал Эдди и с прищуром посмотрел на девушку.

   — Значит, если его оставил не ты, значит кто-то его потерял, — задумчиво сказала Маккензи, все еще не до конца веря Эдди.

   — Уверяю тебя, на этом корабле нет тех, кто использовал бы эту штуку, — сказал парень и издал короткий смешок, — тебе нужно отдохнуть, идем, — продолжил Эдди и оба вышли из столовой. Свет был починен. Проходя через пару коридоров парень открыл двери и девушка вошла в большую просторную комнату, с окном и диваном в центре. Пройдя дальше, девушка увидела вторую комнату, которая была спальней с кроватью.

   — Если эта комната лучше твоей, переезжай сюда, — сказал Эдди, глядя на реакцию девушки, которая в свою очередь старалась держать себя в руках и не завизжать от радости.

   — Да, заберу свои вещи, но тут сложно ориентироваться, — сказала девушка, надеясь, что Эдди поможет ей найти ее крошечную каюту.

   — Я помогу, — сказала парень и они пошли к каюте девушки.

   Дойдя до двери, парень рассмеялся.

   — Эта каюта, просто мрак, — присвистнув сказал Эдди, сменив смех на сочувствие.

   — Давай, убираться отсюда побыстрей, — сказала девушка, взяв небольшую сумку и с чувством благоговения в душе, переступила за порог каюты.

   Дойдя до более роскошных апартаментов, протянула руку Эдди.

   — Спасибо за помощь, сейчас рухну в ту мягкую кровать и буду спать сутки! — сказала девушка, находясь на корабле не так много времени, но уже очень вымоталась морально.

   — Отдыхай, — сказал парень и улыбнувшись ушел к себе.

   Закрыв дверь, девушка дошла до дивана и легла на него. Она сочла, что хочет полежать на всех кроватях и диванах, после маленькой полки, в предыдущей каюте. Диван был большой, но девушка легла почти посередине, закинув ноги на ручку. Маккензи старалась гнать все дурные мысли прочь и сосредоточилась на мыслях, что все самое плохо случилось с ней в первый день, так что остальные дни пройдут гладко и безоблачно. Во всех смыслах. Сон стал одолевать девушку и она крепко заснула, прямо на диване.

   Лучи света прямо падали на лицо девушки, лежащей на диване. Она попыталась рукой закрыть лицо, но спросонья рука была не способна держаться прямо и нехотя поднялась и села. Часы на стене показывали полдень. Подойдя к окну, увидела тучи, которые постепенно подползали к солнцу. Маккензи спешно вышла из своей каюты, с желанием попить кофе, стоя на террасе корабля и поглощая витамин д, создавая иллюзию комфортного лайнера. В столовой оказалось пусто и она сделала себе кофе, десерта не было, даже с устаревшим дизайном. Выйдя на воздух девушка закрыла глаза и сделала глоток кофе. Ветер растрепывал волосы девушке, но чувствовала, что этот день пройдет отлично! Открыв глаза, уже могла четко рассмотреть манекенов, с которыми общалась еще вчера.

   — Привет, мистер молчун, — сказала Маккензи, подойдя к манекену и облокотилась на его руку.

   Стоя в безмятежности и глядя на горизонт, считала обязанностью задержаться в Токио, после свадьбы. Если уж добираться вплавь до такой далекой страны, то нужно поесть уже очищенные мандарины из супермаркета и посмотреть на гору Фудзи. Еще Маккензи нравилось смотреть японские шоу, с их причудливыми конкурсами и яркими образами. Мысли девушки перебил голос Эдди.

   — Я тебя везде ищу, — с тревогой в голосе сказал Эдди, подходя к девушке. При свете дня, смогла хорошо разглядеть парня, его веснушки, тонкие губы, загорелое лицо и прическу, которая нуждалась в стрижке. Несмотря на волнительные новости, которые явно хотел сообщить ей Эдди, она решила, что ничто не испортит ее настроение. Разве что, ей придется съехать из двухкомнатной каюты обратно в мизерную.

   — Сегодня не будет на ужин божественного торта? — с иронией спросила Маккензи, дав понять, что подавленное настроение в прошлом и она снова язва, которая любит издеваться словом.

   — Финн мертв, его нашли в маленькой каюте, которую тебе сначала дали, — протараторил Эдди, не моргая глядя на девушку.

   — Что?! — спросила девушка, не веря собственным ушам.

   — Его убили, закололи ножом, — продолжил парень.
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Маккензи сидела в своей каюте, на диване и смотрела в одну точку, затем прервала молчаливую паузу.

   — Ты понимаешь, что убийца все еще на судне? — сказала девушка обращаясь к сидящему напротив Эдди.

   — Конечно, — ответил Эдди, не удивленный вероятности работы с убийцей. Он никого хорошо не знал, каждый рейс были новые люди.

   — В первый день за мной гнался какой-то парень, но было темно, — сказала Маккензи, не сумевшая разглядеть кто это был.

   — Ты все о себе, — раздраженно сказал Эдди, — мне нужно работать, а не сплетни собирать, — уже более спокойно продолжил парень и направился на выход.

   — Ну извини, что труп всего один, а не два! А так бы еще и меня убили, ты был бы явно этому рад! — вскочив с дивана крикнула в след уходящему парню Маккензи. Но ее эмоциональное послание дошло до адресата лишь частично, так как дверь захлопнулась где-то на перечислении количестве трупов.

   «Лучше бы я разбилась на самолете!» — в отчаянии крикнула Маккензи и пнула диван, который впрочем, не пострадал. Девушка подошла к комоду и пододвинула его к двери. В ситуации, когда на лайнере разгуливает убийца нужно было ни с кем не контактировать. Но почему тело Финна было найдено в той злополучной комнате? Ходя из угла в угол Маккензи подошла к комоду и открыла верхний шкаф. Внутри было пусто. А в отелях всегда лежит библия, которая сейчас была бы кстати, так как ничем иным кроме проклятья случившие не назовешь. Взяв вилку со стола и разобрав баррикаду, Маккензи вышла из каюты. Время приближалось к обеду и проходя в столовую, пробегая взглядом по присутствующим, Эдди там не было.

   — Где Эдди? — спросила девушка, глядя на Роберта, как наиболее знакомое ей лицо.

   — В машинном отделении, — ответил мужчина, глядя на вилку в руках девушки.

   — А где это? — спросила девушка, в сомнениях, что сможет найти это место.

   Роберт ничего не ответил, а лишь показал указательным пальцем вниз. После этой немой сцены, громко хлопнула дверью и отправилась на поиски машинного отделения. Петляя по коридорам и переходя из одного помещения в другое, заметила металлическую лестницу. Спустившись по длинной лестнице увидела большое овальное зеркало, за которым в ряд стояло еще несколько таких же, но в которых ничего не отражалось. Подойдя ближе, она наступила внутрь, в попытке войти в него, но зеркало оказалось лишь проходами в трюме. Впрочем, машинного отделения видно не было. Как оно выглядит девушка не знала, но думала как только увидит, то сразу поймет-оно! В конце пространства в корпусе судна виднелось нагромождение вещей, скиданных в кучу. С брезгливостью глядя на ветошь, Маккензи развернулась и пошла к лестнице, которая уже издавала звуки спускающегося по ней человека.

   — Что ты тут делаешь? — спросил Эдди, спустившись по лестнице.

   — Тебя ищу!

   — Нашла?

   — Что ты имел в виду фразой «ты все о себе»?

   — То что ты не изменилась со школьной скамьи. Думаешь что весь мир крутится вокруг тебя!

   — Дурак узколобый! Я пыталась понять кто убил Финна, я хотела помочь!

   — Себе помоги!

   — Ты злишься на меня, потому что я тебя игнорировала в школе и вымещаешь обиду! Так и скажи что ты до сих пор в меня влюблен!

   — Дура тут только ты! У меня есть любимая жена и годовалый ребенок, ради которых я тут пашу! А ты опять все сводишь к своей персоне! Что у тебя есть в жизни кроме денег родителей? Очевидно только самомнение и навык создавать всем проблемы!

   Девушка замолчала. Родителей больше нет. Они погибли от ковида, с разницей в неделю, а она даже не попрощалась. Да, они были богаты, но не она. Маккензи ушла из дома после школы, начав жить самостоятельной жизнью. Сестру и других родственников, увидела лишь на похоронах родителей. Все деньги и недвижимость семья завещала старшей сестре — Вивиан. Да Маккензи и не нужны были деньги, она понимала, что из-за собственного эго упустила моменты счастья, которые могла бы провести с семьей, если бы не решила слишком рано повзростель. Ей было стыдно признаться самое себе кто она — заурядная танцорщица сомнительного заведения, а в школе подавала надежды. Именно школьную версию и видел в ней Эдди.

   — Прости, — сказал Эдди, перегибая палку, видя блестящие глаза Маккензи, наполненные слезами. Он не знал точную причину эмоций, но знал, что наговорил лишнего.

   Девушка ничего не ответила, точнее попыталась, но не смогла сказать ни слова. Эдди ничего не знал о ее жизни, ему и не следовало.

   — Я лезу не в свое дело да и вытесняю агрессию на тебе, — виновато сказал Эдди, поднимая голову вверх и всматриваясь в круглое отверстие, которое было выходом, стоило лишь подняться по лестнице.

   — Все мы сломанные, — наконец сказала Маккензи и вытерла слезу, стекающую по щеке. Девушка села на пол скрестив ноги, ей не хотелось никуда спешить.

   Три минуты тишины были глотком свежего воздуха, в этом трюме с запахами дизельного топлива.

   — Вставай, не стоит тут находиться, — предложил Эдди, стоя над девушкой.

   — Там свалка из вещей, — выдала бесполезную, как ей показалось, информацию и показала пальцем в сторону конца коридора. Преодолев боль собственных эмоций, Маккензи решила сменить тему на более приземленную.

   Эдди медленно направился в сторону, указанную Маккензи. Парень знал — никаких вещей тут быть не должно.

   — А что причина твоей агрессии, которую ты вытесняешь? — спросила Маккензи, глядя в спину Эдди, который шел к «свалке».

   Парень ничего не ответил, так как был занят. Вещи стали разлетаться в разные стороны и лишь часы на руке молодого человека поблескивали в полутьме.

   — Иди сюда! — крикнул Эдди в сторону Маккензи.

   Девушка нехотя встала и пошла на голос. Эдди стоял посреди разбросанных курток и пледов и смотрел на коробку метр на метр.

   — Что там? — спросила Маккензи, стоя в овальном проходе.

   — Сейчас узнаем, можно вилку? — спросил Эдди, глядя на предмет в руке девушки.

   — Да, я побоялась искать тебя блуждая по кораблю с убийцей, без вооружения, — протянула вилку Маккензи.

   Парень взял вилку и провел ей по клейкой ленте, вдоль двух крышек коробки.

   — Старье, присыпанное старьем? — сказал Эдди, глядя на содержимое коробки. Внутри находились фарфоровые статуэтки, деревянные часы с боем, серебряный сливочник, бронзовый колокольчик в виде девушки в пышном платье и множество других предметов, чье назначение остается загадкой.

   — Теперь я знаю, откуда веер. На корабле промышляют контрабандой антиквариата, — сказала Маккензи, кладя в коробку, рассматриваемый колокольчик.

   — Спрячем коробку, будет уликой, — сказал Эдди, оттаскивая коробку в сторону.

   — Отойдите оба от коробки! — раздался голос за спинами молодых людей. Сзади стоял Роберт и держал в руке пистолет.

   — Убьешь нас как Финна? — спросил Эдди, глядя на коллегу.

   — Я не убивал его, он был моим другом! — оскорбился обвинениями Роберт.

   — Еще и подельником, судя по всему, — сказала Маккензи.

   — Да, антиквариат более прибыльное дельце, чем нелегалы, — сказал Роберт и пнул ногой куртку, лежащую на полу, — на ужине увидел веер в твоих руках, я обронил его когда, нес коробку. Ночью отправил Финна в твою каюту забрать предмет, но он так и не вернулся, а утром нашли его труп! — сказал Роберт, глядя на Маккензи, которую мужчина подозревал в содеянном.

   — Мне дали другую каюту, — тихо сказала Маккензи, почему-то поверив в непричастность Роберта к убийству.

   — Если не хочешь нас убивать, зачем держишь на мушке? — спросил Энди, желая прекратить пустую болтовню.

   — Пейте, разделите на двоих, — Роберт протянул горсть таблеток высыпанных из пузырька на ладонь.

   — Хочешь все таки убить нас выдав за передозировку? — спросил Эдди, глядя на таблетки.

   — Нет! Я не убийца, сказал же! Я дам вам шанс, — сказал Роберт, внимательно глядя на то, как Маккензи пьет таблетки, засовывая по одной себе в рот.

   Эдди швырнул свою порцию пилюль на Роберта и пока тот, прикрывал глаза от летящих медикаментов, напал на вооруженного мужчину.

   Взгляд Маккензи помутился и обессиленная облокотилась о стену. Перед тем, как закрыть глаза она видела две борющиеся тени, сквозь сонную поволоку полуоткрытых глаз.

   Сознание постепенно начинало возвращаться. Открывать глаза было страшно да и не было сил, но в то же время чувствовала себя невероятно легкой, листком на дереве, что колебался при дуновении плавного ветерка. Открыв глаза, увидела темное помещение, она лежала вплотную у стены. Девушка подумала, что у нее кружится голова.

   — Эдди, ты тут? — еле слышно произнесла Маккензи. Никто не откликнулся.

   Перед попыткой встать, решила повернуть голову наверх и немного осмотреться. Наверху увидела темные облака еле подсвечиваемые луной, скрытой за тучами. Руки и ноги не были связаны и девушка встала. Она стояла на небольшой лодке посреди открытого океана, лодка закачалась и девушка спешно села. Маккензи сжала рукой ту руку, что дрожала сильнее, но знала наверняка, за ней вернуться, а как иначе? Роберт не был заинтересован в убийстве, он сам так сказал. Спустя пару часов тревожных ожиданий, легла на спину и смотрела на яркую Луну, с которой ветер смахнул тучи. Последний раз такое одиночество она ощущала после смерти матери, которая умерла второй. На похоронах Маккензи просто сидела и не двигалась, не плакала и не чувствовала, будто бы была мыслями не там и не тогда. Осознание пришло не сразу, и, еще неделю звонила родителям, в надежде, что ей все приснилось и в трубке услышит родной голос. Она на десять лет опоздала со звонком, а когда позвонила, уже никто не ответил. Проведя рукой по боковому карману джинсов, нащупала телефон. Но какой в нем был смысл, хотя может сделать доставку еды? На этих мыслях громкий смех раздался эхом по маленькой лодке, а затем плавно перешел в жалобное всхлипывание. Девушка полезла в карман. Умереть глядя на счастливые моменты своей жизни, пусть и на фотографиях, не самое плохое, что могло быть уготовано. Телефон в руке был не ее, это было легко понять даже в темноте. Была другая форма и аппарат не реагировал на команды. В эту минуту предмет зазвонил, девушка вздрогнула и телефон выскочил из рук и упал прямо на лицо. Он был увесистым и девушка вскрикнув, начала тереть лоб. Взяв телефон в руки нужно было найти кнопку «ответить». Нажав пару случайных кнопок, повторила семь раз слово «Алло».

   — Можешь начать громко кричать и махать руками? — спросил взволнованно Эдди и шумом работающего мотора.

   Девушка вскочила и стараясь держать баланс, принялась громко кричать. Но никого рядом видно и слышно не было. Спустя десять минут крика, стихла, услышав приближающийся звук моторной лодки. Заметив, что транспорт едет в ее сторону, посмотрела на свои руки с которых спадала дрожь.

   — Мы тебя еле нашли, — сказал Эдди, ставя ногу на борт лодки в которой сидела пострадавшая. Парень протянул ей руку, и оказавшись в небольшом катере увидела незнакомого человека.

   — Александр, — представился парень, протягивая пострадавшей одеяло, которое было похоже на одно из тех, что были свалены в куче в трюме и охраняли коробку с контрабандой. Замерзающая выхватила одеяло и укуталась в него.

   — Он за тобой бежал в коридоре, — сказал Эдди, и завел мотор, катер тронулся.

   — Да, я подозревал, что Роберт занимается нелегальной перевозкой людей и увидев тебя, подумал ты одна из них. Вышла из крысиной норы и пошла воровать. Подумал, схвачу тебя и докажу его вину, — выдал доморощенный детектив Александр.

   Показалось грузовое судно.

   — Нам повезло, что встали на якорь из-за поломки, — сказал Эдди, подъезжая к кораблю все ближе.

   — А где Роберт? — взволнованно спросила девушка, не зная, какие еще испытания готовил этот корабль.

   — Зачет ты стала есть эти таблетки? — с досадой в голосе спросил Эдди, — я напал на Роберта и он меня вырубил, пистолет оказался муляжом. Я очнулся и увидел как он снял лодку, в которой хотел отправить нас в одиночное плавание. Я положил тебе в карман спутниковый телефон, на всякий случай. Он положил тебя в транспорт и я снова попытался на него напасть, уже более успешно, но лодка, внутри которой уже находилась ты, соскользнула в океан. Скорость судна двадцать узлов и твоя лодка быстро скрылась из вида. В общем, Роберт закрыт в одной из кают, сдадим его в ближайшем порту, после починки судна.

   — Мне жаль Финна, — тихо сказала девушка, понимая, что отнятая жизнь человека в этой истории важнее всего. Мужчины не стало. Из-за собственного неверного выбора в жизни.

   Мужчины ничего не ответили.

   Поднявшись на судно, Маккензи пошла в столовую выпить чашечку чая и согреться. Эдди и Александр присоединились к коллегам, активно ремонтирующим судно и не смогли составить компанию. Сев за столик, смотрела на свое отражение в кружке слабо заваренного напитка и начала поправлять растрепанные волосы.

   — Это вам, мужчины сладкое не очень, но не зря же я пеку! — сказал подошедший мужчина и поставил на стол тарелку с тортом, все еще устаревшего дизайна.

   — Спасибо, — ответила Маккензи и снова начала плакать и есть торт одновременно.

   — Что-то случилось? — спросил повар, далекий от событий вне кухни и сел рядом.

   — Слишком много смертей, — ответила девушка.

   — Кто-то еще умер? — взволнованно спросил повар.

   — Нет, слава богу, то есть да, но не сегодня, — сказала девушка, видя как слеза упала прямо в чай.

   — Тяжело терять близких, — тихо сказал мужчина, поняв, какие смерти имеет в виду девушка.

   — Очень, — сказала Маккензи, и залпом начала пить еще не остывший чай, — до дна, — продолжила с красными от слез глазами.

   — Я потерял жену три года назад, а спустя год чуть не потерял и дочь. Ей сейчас двадцать три. Я шел навестить дочь в воскресенье, мы всегда с Шарлоттой навещали дочь в этот день. Когда она умерла от сердечного приступа я продолжил традицию навещать дочь. Я захожу к ней и вижу беспорядок, затем услышал шум, зашел к ней в комнату и вижу как ее душит какой-то ублюдок! Я ударил его тем, что было в руке, это оказался молоток. Хотел починить дочери дверь. Я бы не пережил ее смерти, я не мог потерять двоих. Ублюдка посадили, он был в розыске. Маньяк рецидивист, — закончил свою историю повар и поднял голову вверх.

   Маккензи молча слушала историю, закрыт ладонью рот, в ужасе от услышанного и из-за обожженного рта.

   — В общем, жизнь полна плохих людей, полна смертей, но мы живы и нужны тем, кто рядом, — резюмировал повар, — скоро снова в путь, — продолжил мужчина и встав со стула направился на кухню.

   Маккензи отправилась к себе в комнату и легла наконец-то на кровать. Уснуть удалось не сразу. Сон был о цунами, и она прыгая от одного здания на другое искала спасение от огромных волн, смывающих и затягивающих в океан машины, деревья и людей.

   — Где этот чертов веер? — услышала девушка сквозь сон и почувствовала сжимающиеся пальцы на своей шее. Открыв глаза, увидела перекошенное от злости лицо Роберта.

   — Отпусти, — прошептала, схватившись за руки нападавшего, Роберт ослабил хватку. Повернувшись на бок, скатилась с кровати и побежала в сторону двери, но Роберт догнал беглянку.

   — Помогите! — закричала Маккензи, пытаясь отбиться от нападавшего.

   В дверь постучали.

   — Все в порядке? — спросил голос по ту сторону двери. Ответить не могла, Роберт закрыл ей рот. Стук в дверь становился интенсивнее. Маккензи ударила мужчину пяткой в колено, и воспользовавшись замешательством преступника, снова ринулась к двери. На этот раз ей удалось открыть дверь. В каюту зашел Александр, и включил свет.

   — Вот черт! Мы же тебя заперли! — сказал Александр, удивленно глядя на Роберта, затем кинулся на него. Мужчины боролись не долго, перевес был на стороне двухметрового Александра.

   — Поделим все пополам, отпусти меня, — сказал Роберт, пытаясь склонить Александра на свою сторону, но после удара кулаком в лицо, замолк и упал на пол.

   — Схожу за помощью, нужно вернуть его в клетку, — сказал Александр, глядя на Роберта который лежал без сознания.

   — Я с тобой, — сказала Маккензи, не желая оставаться наедине с преступником, пусть и без сознания.

   Пара направилась в машинное отделение за Эдди. В этот раз каюту в которой заперли Роберта, решили дополнительно укрепить.

   — Роберт сказал нам, что не убивал Финна, я ему даже поверила. Ровно до того момента, пока его руки не сомкнулись у меня на шее, — сказала Маккензи, глядя, как парни досками укрепляют каюту.

   — Он лживый преступник, что с него взять, — парировал Эдди, сразу не поверивший в байку о непричастности Роберта к убийству Финна.

   — Уж точно не правду, — сказал Александр, своим басом, который очень сочетался сего внешностью.

   — Я в машинное, еще час работы и снова в путь, — сказал Эдди уже почти отремонтировав неполадку из-за которой корабль встал на якорь.

   — Давай, — сказал Александр в спину уходящего коллеги.

   — Мне страшно оставаться одной в каюте, — сказала Маккензи, подумав, что ужасов с нее достаточно.

   — Могу тебя покараулить, — предложил Александр.

   — Диван кстати очень удобный, — предложила место ночлега парню.

   — Хорошо, можем кино посмотреть, — предложил Александр, вспомнив, что на его ноутбуке такие фильмы как «Ночь в стиле буги», и передумал, — нет надо спать, — продолжил Александр, сочтя такое кино не подходящим для просмотра с девушкой.

   — Кино мы уже насмотрелись в реальной жизни, — сказала Маккензи, просто желая снова уснуть.

   — Да уж, первый раз такое за все мои пять лет работы на грузовых судах. Разное было, но такого ни разу, — попытался сформулировать мысль Александр.

   — А меня впервые за все мои двадцать семь лет пытались убить, — сказала Маккензи, понимая, что сегодняшний день можно по праву объявить вторым днем рожденья.

   Александр многозначительно хмыкнул на эту фразу и лег на диван, который был меньше парня.

   Поспать им так и не удалось. Море стало волнительным и внушительные волны наклоняли судно, не так чтобы упали контейнеры с грузом, но так что можно упасть с кровати или дивана.

   — Так будет всю ночь? — спросила Маккензи, направилась в сторону дивана преодолевая качку на грохот падающего Александра.

   — Не знаю, — недовольно сказал Александр, которому удалось заснуть, но не на долго.

   — И как спать? — задала вопрос Маккензи, на который парень не знал ответ.

   — Мы не перевернемся? — продолжила штурмовать не разговорчивого Александра.

   — Сто сорок тысяч тонн металла не просто перевернуть, — спокойно ответил Александр, желая вернуться в свою каюту, оборудованную лайфхаком под комфортный сон в случае волн.

   — Утешил, — сказала, еле стоя на ногах.

   В дверь постучали.

   — У вас все в порядке? — спросил повар, через плечо глядя на Александра.

   — Да, спасибо, у меня помощник, в случае если Роберт вернется, — сказала девушка и показала рукой на парня.

   — Хорошо, рад, что вы в порядке, — ответил повар и удалился.

   Она села на противоположную часть дивана и чувствовала будто бы диван надувной и колышется в бассейне с искусственными вонами.

   — Тебя не тошнит? — спросила парня.

   — Нет и надеюсь тебя тоже, — ответил Александр, с опаской глядя на Маккензи.

   Девушка думала о том, стоит ли свадьба ее бывшего и подруги, всех этих мучений и страданий, и не находила ответ. Почему ей было так важно доказать им, что ей все равно и она не сломлена этим событием? Александр же думал о том, что он не выспится и будет работать сонный, что не есть хорошо. Маккензи же он считал невыносимо занудной и навязчивой, но старался не подавать вида.

   Просидев так несколько часов, волны стихли и она вернулась на кровать. Проснувшись утром, Александра на диване уже не было и она пошла в столовую. Ей казалось будто бы она в санатории, но цель которого не лечение, а изнеможение. В столовой было много народу, среди которых был и Эдди.

   — Не помешаю? — спросила девушка, ставя кружку на стол, за которым сидел одноклассник.

   Парень махнул рукой, как знак того, что не против компании.

   — Как спалось? — спросила Маккензи, чувствуя себя полностью разбитой.

   — Орудие убийства пропало, — сказал Эдди, глядя на девушку.

   — Нож, которым закололи Финна? — спросила девушка, приводя в порядок свой мыслительный процесс.

   Парень кивнул.

   — Надо поискать по лучше, вчера такая тряска была, я чуть сама не пропала, не говоря уже о метких предметах, — сказала девушка, сочтя пропажу очевидной.

   — Нож был в мешке, мешок в коробке, коробка в шкафу под замком! Сомневаюсь, что это волны, — сказал Эдди.

   — Ну вчера Роберт сбежал, может он нашел нож и выкинул за борт, — предположила девушка.

   — Я проверил коробку с ножом, сразу после того как мы повторно заперли Роберта, все было на месте, а утром нож исчез, Роберт был в это врем под замком, — взволнованно сказал Эдди, глядя в глаза Маккензи.

   — Думаешь есть третий сообщник? — спросила Маккензи, практически шепча вопрос.

   — Не знаю, — сказал Эдди, отпивая кофе.

   В столовую зашел Александр, с взъерошенными волосами и красными от недосыпа глазами.

   — Вы уже поели? — спросил Александр, ставя тарелку я яичницей на стол за которым сидели Эдди и Маккензи.

   — Питаемся сплетнями, — сказала девушка, глядя на аппетитный завтрак громилы.

   — Кстати о сплетнях, слышал коробка с антиквариатом исчезла, который мы спрятали, чтобы передать в полицию, — безразлично сказал Алексанр сытый по горло, от того что тут происходило.

   — Третий сообщник, — сказали в один голос Эдди и Маккензи.

   — Коробку кто-то перепрятал, чтобы сбыть самому, — сказала Маккензи, глядя на Эдди.

   — Очевидно что так, но кто? — спросил Эдди, осматривая глазами сидящих коллег.

   — Да пусть это полиция выясняет, никто ничего с корабля не вынесет. Когда придем в порт нас встретят стражи порядка, поднимутся на борт и никого не выпустят пока не проверят все и всех, — выдал резонную мысль Александр.

   — Что? Нас тут еще по прибытии будут держать?! — спросила Маккензи, желая по скорей покинуть корабль, который даже половину пути еще не преодолел.

   — Конечно! — сказал Александр, понимая, что преступник, кто бы он ни был, попадется.

   — Тогда я не успею на свадьбу! — сказала девушка, немного радуясь, что у нее появилась законная возможность не появляться на мероприятии.

   — Ну ты пассажир, не думаю, что тебя будут долго тут держать, — попытался подбодрить девушку Александр.

   — Да и плевать, надеюсь они вообще отменят свадьбу! — сказала Маккензи.

   — А ты злорадная язва, нельзя же желать любящим людям расставания, — сказал Эдди, глядя на Маккензи, как на злобную ведьму.

   — А я считаю, что можно, а ты? — спросила Маккензи сидящего рядом Александра, который был увлечен едой, гораздо сильнее, чем диалогом.

   — Смотря при каких обстоятельствах, если невеста алчная и мотивы ее меркантильные то желать расторжения свадьбы можно, — сказал Александр умную мысль, которую от него уж точно не ожидали, — прости, знаю у тебя проблемы в браке, — продолжил парень, виновато глядя на Эдди.

   Причина агрессии Эдди стала понятной для Маккензи: проблемы в браке с женой которую он любит.

   — У нас все хорошо! — нервно сказал Эдди, исподлобья глядя на болтливого Александра.

   — Я рад, что Анна передумала разводиться, — сказал Александр, выдав еще больше информации, которую очевидно, хотел бы скрыть Эдди.

   Маккензи решила ни как не комментировать эту информацию и чавканье Александра, иногда сотрясало звенящую тишину. Девушке было жаль Эдди, но подавать вид было не вежливо.

   — Тут есть сервис: завтрак в каюту? Уж очень гнетущий вид у этого места, хочу завтрак в номер! — спросила Маккензи, желая разрядить обстановку.
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Повара звали Леон. Мужчина охотно приносил Маккензи еду в каюту. Девушка старалась не появляться в местах скопления людей, так как перспектива столкнуться с преступником или даже преступниками была велика. Ведь орудие убийства и антиквариат пропали, тогда Роберт был заперт. Преодолев большую часть маршрута любительница тортов и громила довольно неплохо проводили время за покером, разумеется в свободное от работы время, для последнего. Фильм «Ночь в стиле буги» они тоже посмотрели. Маккензи фильм показался затянутым, а идея подняться со дна и снова туда опуститься слишком избитой. Александру же нравилась комедийная драма и он считал, что не важно какая у тебя профессия, в первую очередь ты — человек, со всем спектром чувств и соблазнов, которые часто заводят не туда, давая ложную надежду на светлое будущее.

   — Эдди, что-то совсем приуныл, даже поздороваться не заходит, — сказала Маккензи сидя на диване и тасуя карты.

   — Его подкосил развод, а после того как я напомнил об этом, так вообще замкнулся в себе. Сомневаюсь, что он с женой помирился, — сказал Александр и взял две карты, которые раздала девушка.

   — А почему они решили расстаться? — спросила Маккензи сгорая от любопытства.

   — Он особо не распространялся о деталях, но как я понял жена нашла другого, у кого карман по глубже, — сказал Александр.

   — А что если это Эдди спрятал антиквариат? Он продаст его и вернет жену, кинув к ее расчетливым ногам большие деньги? Он мог и убил Финна, чтобы поделить выручку на двоих, а когда Роберт себя выдал, то все достаётся ему одному, — решила пофантазировать Маккензи.

   Александр лишь громко засмеялся услышав безграничную фантазию девушки.

   — А что?! Кто-то же это сделал и он на судне! — настаивала на своей правоте Маккензи, как минимум частичной.

   — Пас, — сказал Александр имея в виду ситуацию как с покером, так и с фантазиями.

   — Почему тебе не любопытно? — не желая сдаваться спросила Маккензи.

   — Потому что я знаю кто это сделал, — сказал Александр, глядя на девушку, на лице которой показался испуг.

   — И кто же это сделал? — протяжно спросила девушка, уже и не зная нужен ли ей ответ.

   — Человек запутавшийся в себе и сделавший неправильный выбор. Воровство, а уж тем более убийство — тяжкое преступление. Кем бы ни был этот человек, спит он плохо, — выдал речь Александр, которую девушка сочла наивной.

   — Но ты же бежал за мной, ты хотел вывести преступника на чистую воду, хотел все выяснить и доказать! — обвинила девушка в противоречии Александра.

   — Пока человека не убили, тут уже территория за которую я лично, заступать не хочу, — серьезным тоном сказал парень.

   — Мне тоже страшно, но нас не убили и это уже отлично! — сказала девушка.

   — Да, мне страшно. Мне пришлось вступить в кулачный бой с Робертом, для меня это не характерно, — сказал Александр, то что не соответствовало его внешнему виду.

   — Это твои последние дни работы на грузовых судах? — спросила девушка, не ожидая, что случившееся тоже сильно повлияло на парня.

   — Нет, работа мне нравится, я путешествую и зарабатываю деньги, — недолго думая ответил Александр.

   — А я поборола аэрофобию. Умереть в авиакатастрофе безболезненно, а тут я могла умереть на лодке в открытом океане от голода или холода! — сказала девушка.

   Александр одобрительно кивнул, одобряя факт того, что девушка справилась с фобией.

   — А пойдем искать антиквариат? — неожиданно предложила девушка с блеском в глазах.

   Александр удивился неугомонности девушки, но идею отверг.

   — Обещай, что ты не отправишься на поиски одна, когда я уйду спать к себе в каюту? — задался вопросом парень.

   — Я же не адреналиновая наркоманка блуждать по этой посудине ночью одна! — резко ответила девушка, — благоразумие мне не чуждо! — добавила она глядя на недоверчивый прищур Александра.

   Парень ушел спать, проиграв три подряд партии в покер.

   Маккензи же не могла уснуть, лежа в худи на кровати. Мысль отыскать потерянную коробку со старинными редкостями не давала ей покоя. В конце концов, преступники же тоже спят? Подумала девушка, и обув кроссовки выскользнула за дверь. Но судно было огромным, а вероятность найти спрятанную коробку на общедоступных территориях, очень мала. Свет в коридоре был красным, все лучше, чем полная темнота, так думала девушка шагая вглубь коридора. Первым делом полуночница спустилась в трюм, но там уже ничего не было, даже сваленной в кучу одежды. Поднявшись по лестнице, направилась в сторону капитанского мостика. Быть может, капитан не мог никому доверять и спрятал ценности у себя? Дверь была приоткрыта, и зайдя внутрь девушка увидела множество мониторов, рычагов, раций и прочей аппаратуры. Маккензи села в кресло и покрутилась на триста шестьдесят градусов. Раздался звук упавшего на пол предмета. Заглянув под стул, девушка увидела ключ к которому была примотана массивная проволока в качестве брелока. Схватив ключ девушка выбежала из кабины. Но какой замок отпирал этот ключ? Маккензи послушались шаги, она на цыпочках старалась идти в противоположную сторону от звуков, но они приближались и девушка побежала, чтобы не попасться никому на глаза. Идея была из ряда вон. Девушка, в силу не знания судна с грохотом упала на контейнеры. Боль в ноге была сильной и ноющей, но терпимой, ключ все еще был в руках. Поднявшись на ноги, девушка посмотрела по сторонам, желая понять, как отсюда выбраться. С трудом спустившись с контейнера, девушка прошла по узкой линии между густо заставленных металлических боксов. Проходя мимо каждого контейнера, девушка смотрела на замки и прикидывала потенциальную возможность того, что ключ может быть от одной из этих дверей. Дойдя до конца Маккензи увидела на одной из металлических боксов висячий замок, которого не было на остальных. Вставив ключ в отверстие, раздался щелчок открытого замка. Дверь открылась издав мерзкий скрежет. От верха и до крыши контейнер был забит коробками, но уже не картонными, а из плотного пластика. Три ногтя были сломаны при попытке открыть крышку одной из коробок. Внутри был пенопласт и прочая защищающая содержимое субстанция, название которой девушка не знала, но засунула руку и стала ощупывать содержимое. Она достала довольно массивный предмет, вероятно покрытый золотом. Это было нечто похожее на крест, но вместо палочки сверху была петелька*, в центре которой был изображен скарабей и три янтарных солнца над них. Положив ценный предмет на место, девушка искала взглядом ту самую картонную коробку, но ее тут не было. Это вероятно ценный груз, хозяин которого ждет в Азии. Но почему ключ хранился в капитанской рубке? Заперев замок девушка поднялась по лестнице и дойдя до капитанской рубки зашла внутрь и положила на место ключ. Лучше всего было сделать так, чтобы никто не догадался о том, что она заходила в контейнер. Выходя из рубки девушка услышала голос и резко обернулась.

   — Что-то потеряли? — спросил мужчина, который шел в сторону рубки на встречу девушки.

   — Да, я заблудилась, ни как не могу понять как тут пространства организованы, — ответила девушка заметно волнуясь.

   — Меня зовут Дженсен Смит, я капитан, вас проводить? — ответил мужчина, кажется ничего не заподозрив.

   — Смит, как фамилия капитана корабля на Титанике, Эдварда Джона Смита, — сказала Маккензи, следуя за капитаном.

   — Смит самая распространённая фамилия, — ответил капитан, не раз слыша подобную аналогию.

   — Так куда вы шли? — спросил капитан девушку.

   — Просто хотела подышать воздухом, — не убедительно ответила девушка.

   — Не рекомендую ночью вам покидать каюту, в свете событий произошедших тут, — настаивал капитан, подходя к двери каюты девушки.

   — Да, это была плохая идея, — ответила Маккензи, желая избавиться от сопровождающего.

   Закрывшись в своей каюте, девушка легла на диван и размышляла о том, что происходит на этом судне? Очевидно все было гораздо сложнее, чем антиквариат и убийство из-за него. Тут было нечто большее. До прибытия в порт оставалось пара дней и все тайное станет явным. В дверь постучали. Кто пришел в такое позднее время? Девушка не открывая дверь спросила: «кто»? Ответа не последовало. Всю ночь Маккензи не сомкнула глаз, сидя в напряжении на диване. Уснула лишь под утро и снова стук в дверь разбудил пассажирку судна, в этот раз не стала спрашивать кто там, и продолжила молча спать. Но услышав звуки копошения в замке, поняла, что некто пытается проникнуть в каюту. Девушка зашла в спальню и спряталась за кровать, ей хотелось посмотреть кто и зачем взламывает ее номер.

   Тихо войдя, визитер начал что-то искать, он хлопал шкафами, заглядывал под диван и осматривал вещи постоялицы каюты.

   — Эдди, тебе помочь? — спросила Маккензи, выйдя из укрытия и глядя как парень держит в руках ее сумочку.

   — Где чёртов веер? — спросил парень, без малейшего намека на смущение будучи пойманным на таком сомнительном занятии.

   — Так это ты украл коробку с антиквариатом. Ты сообщник Роберта, и ты убил Финна, — сказала девушка тыча пальцем в парня.

   — Нет все не так! Почти все! Правда только в том, что коробку украл я. Но Финна я не убивал и не был сообщником Роберта. Но я прочем его электронную почту, где ему обещают большую сумму за коробку, но только в том случае, если все, включая веер будет на месте. Отдай его мне, давай поделим деньги пополам, — предложил Эдди, глядя на девушку.

   — О Эдди, это путь в тюрьму, одумайся, — спокойно сказала девушка и жестом предложила парню сесть на диван.

   Парень сел, девушка села рядом.

   — Эдди, поверь мне. Это путь в тюрьму. Мне нет тридцати лет, а я уже вдова. Однажды я сделала неправильный выбор в спутнике жизни. Твоя жена тебя уже не любит и никакие деньги ее не вернут. Позволь ей уйти и начни жизнь с чистого листа, — сказала девушка.

   — Что случилось с твоим мужем? — спросила Эдди.

   — Его убили в туалете одного заведения увеселительного толка, не самая достойная смерть, — сказала девушка.

   — Но я не хочу сидеть сложа руки, я хочу вернуть свою жену! — сказал Эдди и ударил кулаком по дивану.

   — Ты не любишь ее, ты болеешь ею. Даже если вернется, как раньше уже не будет, и отношения будут все хуже и хуже. Это в том случае, если тебя не посадят. А так, ты отдашь ей деньги и сядешь, а она будет жить дальше и счастливо, но уже не с тобой. Так давай постараемся сделать так, чтобы счастливы были все. И ты и она? Верни на место коробку и оставь уже свою жену, — предложила Маккензи.

   Парень сидел молча.

   — Будет тяжело, но так будет не всегда, — сказала девушка, кладя свою руку на руку парня.

   Парень вырвал свою руку из руки девушки, встал и выбежал из каюты.

   Маккензи схватилась руками за голову и надеялась лишь на одно: коробка вернется на место.

   Следующий визитер не заставил себя долго ждать, но то был добрый Леон, с подносом на котором ароматно благоухал завтрак.

   — Леон, а как можно из кухни украсть нож? — спросила девушка, пытаясь понять, как нож оказался у убийцы Финна.

   — Вероятно кто-то проник и украл нож, — ответил Леон просто перефразировав вопрос девушки.

   — Получается доступ на кухню и ножам есть у всех? — спросила девушка.

   — Нет, но я думаю извращенец получил по заслугам! — ответил Леон.

   — Кто? Финн? — удивленно переспросила постоялица.

   — Ну конечно, зачем он еще пошел к вам в каюту под покровом ночи? Знаю я таких животных, — ответил Леон.

   — Нет, Леон, все было не совсем так. Он был в сговоре с Робертом и пошел ко мне в каюту искать веер, что был частью антиквариата. Но я уже там не жила и Роберт, скорее всего убил Финна в следствии каких-то разногласий, — сказала девушка, пытаясь разложить по полочкам случившееся.

   Леон молча смотрел на девушку, потом сел на диван и смотрел в одну точку около минуты. Затем начал кивать головой.

   — Роберт преступник, вор, контрабандист и…и убийца, — сказал Леон и спешно покинул каюту девушки.

   Допив кофе и съев яичницу, девушка решила прогуляться по судну. Скоро она навсегда сойдет с этого корабля и никогда больше не вернется. На контейнерах сидели чайки, солнечный свет заливал палубу и капитан стоял на капитанском мостике и посмотрел вдаль.

   — Мистер Смит! — крикнула девушка и помахала мужчине рукой.

   Капитан улыбнулся и помахал в ответ.

   — Что в том контейнере? — спросила девушка, подходя в мужчине и указал на злополучный бокс, ключи от которого были обнаружены у него в кабине.

   — О! Там редкости древнего Египта, их заказал очень богатый человек из Китая. Как вам анх со скарабеем, который вы видели? — спросил мужчина, очевидно, зная, что девушка была там.

   — Красивый, должно быть неприлично дорогой, — ответила девушка, не скрывая того факта, что и правда была там.

   — Нам с вам не по карману, — ответил капитан и засмеялся.

   — А это законно? Что если когда придет полиция, по поводу смерти Финна и пропавшей коробки с антиквариатом, я намекну им на содержимое контейнера? — провокационно спросила девушка.

   — Кстати, вы не слышали? Коробка нашлась! А преступник и убийца — Роберт, задержан. Я как капитан навел порядок на своем судне. Виновных накажут, а в контейнере ничего нет. Вам просто приснилось, — сказал капитан и ухмыльнулся.

   — А вы не дурак, — ответила Маккензи, понимая, что контейнер уже пуст и ценности перепрятаны.

   — Но тут все вверх дном перевернут, и найдут египетское сокровища, — уверенно сказала девушка.

   — Вы правы, это всего лишь корабль, и его легко обыскать. Именно по этому утром яхта владельца забрала содержимое и уехала в неизвестном направлении, — сказал капитан, глядя за горизонт.

   — Что ж, сокровища не стали для вас айсбергом, — ответила Маккензи, для которой самое главное было то, что Эдди одумался.

   — Нет, — подтвердил мистер Смит сказанное.

   — Будете в Нью-Йорке, забегайте, это место стало айсбергом не для одного человека, — сказала девушка и протянула аляпистое приглашение в бордовых, синих и желтых тонах.

   — Варьете, старомодно, но я зайду, — сказал мужчина, кладя визитку в карман.

   — Буду рада, — ответила девушка, зная, что ничего хорошего в этом месте, его скорее всего не ждет.

   Судно прибыло в порт. Маккензи сошла на берег и позвонила Розалинде.

   — Ты скоро? Церемония начнется через три часа, — взволнованно сказала девушка.

   — Нет я не приду, удачи тебе с Рэндольфом, — сказала девушка и бросила трубку.

   Ей не хотелось никому ничего доказывать. Не в этот раз. Трехдневное путешествие по Токио с Александром прошло отлично. Купив билет на самолет она вернулась домой.

   Проходя мимо мраморных могильных плит, Маккензи положил по букету цветом на могилы родителей. Сидя между отцом и матерью она начала рассказывать о том, что с ней случилось за последние десять лет.

   Вернувшись в свой дом, девушка позвонила Александру.

   — Ну что? Долетела?

   — Да, спала весь полет как младенец!

   — Отлично! Роберта посадили, коробку с антиквариатом сделали вещ доком на момент расследования.

   — За убийство ему много дадут.

   — Нет в убийстве Финна он не виноват. У него алиби, его видело три члена экипажа, он был в ремонтной.

   — О боже! — сказала девушка, поняв, что убийца Леон, который переживал за девушку, подумав, что Финн собрался на нее напасть, как тот парень, напавший на ее дочь.

   — Да уж! А Эдди решил разводиться.

   — Приезжай в Окленд! — сказала девушка, устав слушать о других.

   — Через неделю буду в отпуске, приеду!

   — Вот и хорошо, я в отпуске уже пол года и не хочу возвращаться на работу! — сказала Маккензи и засмеялась.

   Девушка решила разобрать чемодан.

   — Вот чёрт! — громко крикнула, увидев тот самый веер с цветущей сакурой, который забыла положить в ту коробку. Но она выяснила, что цифра девять была веком, в котором был изготовлен предмет. Об этом ей сообщили в музее, в который она отнесла антикварный аксессуар прошлого. С этим веером выступала знаменитая танцовщица той эпохи по имени Кими, которую убили в двадцать один год. «Прошло двенадцать веков, а ни черта не изменилось», — подумала Маккензи, отвечая на смс от работодателя: «когда вернусь, не знаю».
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